ysibus /[£u] emaydiyd ©
zm
eZUBMIN 1UEBS PIAE(
pjemau=045) suliayle)
9J3|ND SNIjauJI0) &

uew [jel AudA Y

LlIquiem)| ljeanwiem oquieg

O
] ]

0°€/Ag/sasuadl|/BIo suowwodaAleald//:sdiy
*3SU3I7 [BUOIIRUIBIU] ' UoIINQLINY
SUOWIWIOD) 9AI1L34D) B J3pUN Pasuadl| SI JJ0M SIyL

WOMO)

(Au) ezuemi lues pineq @
pP|EMaUS0.5) auliayied) =
9J3|ND snIpUI0) ¢

uew [|e3 A1aA
V / iquiemy] ljeanwem oquieg

Jousyo0o0qAiols|eqo|b
$)}000A.103S |eqO0|D
— e




Khasu lake linali lalifupi kwambiri.

His hoe was too short.
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Bedi/kama lake linali yalifupi kwambiri.

His bed was too short.
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Bambo uyu anali wam'tali kwambiri.

This man was too tall!

Anakhala pa m'pando wautali kwambiri.
Anadya ndi foloko yaitali kwambiri.

He sat on a very high chair. He ate with
a very long fork.
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Anapanga khomo lake kukhala yaitali Anapanga bedi/kama yaitali kwambiri.
kwambiri.

He made a very long bed.
He made very high door frames.



